
  
 

                                                  REPUBLIC OF URUGUAY 

                              MINISTRY OF LIVESTOCK, AGRICULTURE AND FISHERIES 

GENERAL DEPARTMENT OF LIVESTOCK SERVICES 

                                                  BUREAU OF ANIMAL HEALTH 

 

Certificado Zoosanitario de exportación de bovinos para faena a   Jordania 

Zoosanitary Certificate to export cattle for slaughter to Jordan 

 

Certificado Nº.:Certificate Nº: 

Fecha de emisión:Date issued:  

Fecha de vencimiento:Expiration date 

 

Origin 

País/ Country: 

Provincia , Estado o Departamento/ Province, State or Department: 

Nombre del lugar donde los animales viven o han vivido desde la fecha de nacimiento 

o durante los últimos 3 meses antes de la fecha de exportación./ Name of the place 

where the animals live or have lived since they were born, or for the last 3 months before 

the date of export: 

Nombre del Exportador / Name of Exporter: 

Dirección del exportador/ Address of Exporter: 

 

  Destino Destination 

 

País de destino/Country of destination: 

Nombre del importador/ Name of Importer: 

Dirección del importador/ Address of Importer: 

 

Transporte/ Transportation 

 

Medio de Transporte/ Means of transportation: 

Puerto de embarque/ Port of loading: 

Nº de Certificado/ Certificate Nº: 

 

 

 



 

 

Identificación de los animales /Identification of animals 

 

Número de animales/ Number of animals: 

 

Order Nº Identification Nº Breed Sex Age Comments 

      

      

      

 

Certificación Sanitaria/ Sanitary Certification: 

 

1.  Establecimiento de origen: Los animales provienen de un establecimiento/ Farm of 

origin: The animals come from a farm: 

1.1. Situado en regiones libres en los últimos 6 meses de las enfermedades de la lista A 

de la OIE transmisibles a la especie bovina. Located in a region that has for the last 6 

months been free from all diseases included in OIE’s List A. 

1.2. No se han presentado casos de Tuberculosis Bovina, Brucelosis Bovina, 

Rinotraqueitis Bovina Infecciosa/ Bulbovaginits Bovina Infecciosa y Leucosis 

Bovina Enzoótica en el curso del último año/Over the last year, there have been no 

cases of Bovine Tuberculosis, Bovine Brucellosis, Infectious Bovine 

Rhinotracheitis/Infectious Pustular Vulvovaginitis or Enzootic Bovine Leukosis. 

1.3. No ha habido casos de Encefalopatía Espongiforme Bovina y los animales no son 

nacidos de madres sospechosas/ There have been no cases of Bovine Spongiform 

Encephalopathy, and the animals have not been born to mothers suspected of carrying 

the disease. 

1.4. No han  habido nunca casos de Peste bovina o Pleuroneumonía Contagiosa Bovina 

en el país/ There have never been cases of Rinderpest or Contagious Bovine 

Pleuropneumonia in the country. 

1.5. En los pasados 20 años los servicios veterinarios oficiales no han detectado 

lesiones de Tuberculosis en las carnes de animales en los  mataderos o plantas 

procesadoras/ In the past 20 years, the official veterinary authorities have detected no 

Tuberculosis lesions in meat animals in slaughterhouses and meat processing plants. 

2.Los Animales/ The Animals: 

2.1 Son nacidos y criados en  el territorio de país exportador/ Have been born 

and bred in the exporting country’s territory. 

2.2 No han sido alimentados con harinas animales/ Have not been fed meat-and-

bone meal. 

2.3 Son identificados  para determinar el establecimiento de origen/ Have been 

marked to identify the source farm 



2.4 No son animales a eliminar  por descarte de programa de lucha contra 

enfermedad infecto contagiosa de la especie/ Are not animals to be eliminated 

as a result of an infecto-contagious disease eradication program. 

2.5 Han sido objeto de tratamiento preventivo contra ecto y endoparásito 

dentro de los 15 días previo al embarque/ Have been subject to preventive 

treatment for ecto and endoparasites within 15 days prior to shipping. 

2.6 Han sido trasladados directamente a partir de la explotación al lugar de 

embarque sin entrar en contacto con animales de la especie bovina que 

presente un estatus sanitario inferior/ Have been taken directly from the farm 

to the port of loading, and they have not been in contact with cattle of lower 

sanitary status. 

2.7 No ha recibido sustancia de efecto hormonal o antihormonal ni de 

sustancias de efecto residual en las carnes que la hagan impropia para 

consumo humano/ Have not received substances with hormonal or anti-

hormonal effects, or residual effects, and they have not been exposed to atomic 

radiation making them unfit for human consumption.  

2.8  No presentan en el momento del embarque ningún signo clínico de 

enfermedad de  declaratoria obligatoria de la especie/ At the time of loading, 

there are no clinical signs of a disease to be declared. 

2.9 Fueron tratados dentro de las 48 horas previo al embarque con 

Doramectina en la concentración de 200 micorgramos /kg de peso. Have 

been treated with Doramectin 200 mg per kg of body weight, within 48 hours 

prior to loading. 

2.10Todos los animales volvieron a ser examinados para detectar la presencia 

eventual de infestación y todos fueron reconocidos libres de infestación/ All 

Animals have been  re-examined for the presence of  infestation and all animals have 

been found free of infestation. 

2.11Todos los animales fueron tratados preventivamente por inmersión o    

vaporización bajo supervisión de un veterinario oficial /All animals have  been 

prophylactically treated again by dipping or spraying under the supervision of an 

Official Veterinarian. 

2.12 Fueron vacunados contra Carbunco Bacteridiano  y sintomático 

 Vacuna:    Fecha: 

 

 Were vaccinated against Antrax and Black Leg 

Trademark:     Date: 

 

2.13 Fueron  vacunados contra Fiebre Aftosa   

Vacuna:     Fecha: 

 

Were vaccinated against Food and Mouth Disease 

Trademark:    Date: 

 

 



 

2.14 Los animales del lote expedido no han estado en contacto ni transportados 

con animales de estatus sanitario diferente, en el momento de su carga en 

vehículos o contenedores previamente lavado y desinfectados/ Such animals have 

not been in contact nor transported together with other animals of different sanitary 

status when loaded onto vehicles or containers previously washed and desinfected. 

 

  Lugar:                                                                           Fecha 

 

SELLO OFICIAL       

 

 

                                        Firma y aclaración del 

                                           Veterinario Oficial 

    

 

 

 


